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quest of the Minister, respecting the measures the 
Association is taking and has taken to prevent 
and deal with the sexual abuse of patients by 
members of the Association. 

80(2) The Association shall report annually to 
the Minister of Health and Community Services 
respecting any complaints received concerning 
sexual abuse of patients by members or former 
members of the Association and the resolution of 
such complaints. 

80(3) A report under subsection (2) shall be 
made within two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation: 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms, 

(ii) the decision of the Complaints Com
mittee with respect to the complaint and the 
date of the decision, 

(iii) if allegations are referred to the Disci
pline and Fitness to Practise Committee, the 
decision of the committee, including any 
penalty imposed, and the date of the deci
sion, and 

(iv) whether an appeal was made from the 
decision of the Discipline and Fitness to 
Practise Committee and the date and out
come of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not finally determined in the 
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moment par la suite a la demande du Ministre, en 
ce qui concerne les mesures que I' Association 
prend et a prises pour empecher l'abus sexuel des 
patients par ses membres et y faire face . 

80(2) Chaque annee, I' Association doit faire un 
rapport au ministre de la Sante et des Services 
communautaires sur les plaintes re~ues relative
menta l'abus sexuel des patients par des membres 
ou d'anciens membres de !'Association et la deci
sion prise a leur egard. 

80(3) Un rapport vise au paragraphe (2) doit etre 
etabli au cours des deux mois qui suivent la fin de 
chaque annee civile et contenir les renseignements 
suivants : 

a) le nombre de plaintes re'Yues au cours de 
l'annee civile sur laquelle porte le rapport et la 
date de reception de chaque plainte; 

b) en ce qui concerne chaque plainte re~ue au 
cours de l'annee civile sur laque\le porte le rap
port, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 

(ii) la decision du Comite des plaintes a 
l'egard de la plainte et la date ou elle a ete 
pnse, 

(iii) si des allegations soot refen!es au eo
mite de discipline et d'aptitude a exercer la 
profession, les conclusions et la decision du 
comite, y compris la sanction imposee et la 
date ou elle a ete prise, et 

(iv) si un appe\ a ete interjete contre Jes 
conclusions et la decision du Comite de dis
cipline et d'aptitude a exercer la profession, 
la date et !'issue de J'appel; et 

c) en ce qui concerne chaque p\ainte rappor
tee au cours de l'annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la p\ainte conforme
ment a l'alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ete decidee definiti-
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calendar year in which the complaint was first 
received. 

Reporting by employers 

81(1) A person who terminates or suspends the 
employment of a member or imposes restrictions 
on the practice of a member for reasons of pro
fessional misconduct, incompetence or incapacity 
shall file with the Registrar within thirty days af
ter the termination, suspension or imposition a 
written report setting out the reasons. 

81(2) If a person intended to terminate or sus
pend the employment of a member or to impose 
restrictions on a member for reasons of profes
sional misconduct, incompetence or incapacity 
but did not do so because the member resigned, 
the person shall file with the Registrar within 
thirty days after the resignation a written report 
setting out the reasons upon which the person has 
intended to act. 

81(3) This section applies to every person, other 
than a patient, who employs a member. 

81(4) No action or other proceeding shall be in
stituted against a person for filing a report in 
good faith under this section. 

Actions done in good faith 

82 No person shall commence any action or 
other proceeding for damages against the Associ
ation, the Executive Commitlee, or against a 
member, officer, employee, agent or appointee of 
the Association, the Complaints Committee or 
the Discipline and Fitness to Practise Committee 
for an act done in good faith in the performance 
of a duty or the exercise of a power under this Act 
or a regulation or by-law made under this Act or 
for the neglect or default in the performance or 
exercise in good faith of the duty or power. 
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vement au cours de l'annee civile ou la plainte 
a ete initialement re~ue. 

Rapports des employeurs 

81(1) Une personne qui licencie ou suspend un 
membre ou qui assujettit l'exercice de la profes
sion par le membre a des limites, pour des raisons 
de faute professionnelle, d'incompetence ou d'in
capacite, doit deposer aupres du registraire dans 
les trente jours qui suivent le licenciement, la sus
pension ou l'assujettissement un rapport ecrit qui 
en indique les motifs. 

81(2) Toute personne qui avait !'intention de li
cencier ou de suspendre un membre ou d'assujer
tir l'exercice de la profession par le membre a des 
limites, pour des raisons de faute professionnelle, 
d'incompetence ou d'incapacite mais qui s'en est 
abstenu parce que le membre a demissionne, doit 
deposer aupres du registraire dans les trente jours 
qui suivent la demission, un rapport ecrit indi
quant les motifs pour lesque\s la personne avait 
!'intention d'agir. 

81(3) Le present article s'applique a toute per
sonne, a }'exception d'un patient, qui emploie un 
membre. 

81(4) I! ne peut etre intente d'action ou d'autre 
procedure contre une personne qui depose de 
bonne foi un rapport en vertu du present article. 

Actions faites de bonne foi 

82 Nul ne peut intenter une action ou autre pro
cedure en dommages-interets comre I' Associa
tion, le Conseil d'administration ou centre un 
membre, un dirigeant, un employe, un agent, une 
personne nommee par \'Association ou le Comite 
des plaintes ou le Comite de discipline et d'apti
tude a exercer la profession pour un acte fait de 
bonne foi dans !'execution d'une fonction ou d'un 
pouvoir en vertu de la presente loi, d'un regle
ment ou d'un reglement administratif etablis en 
vertu de la presente loi ou pour la negligence ou 
le defaut d'execution de bonne foi de la fonction 
ou du pouvoir. 



An Act Respecting 
Sexual Abuse of Patients by Health Professionals Bill 84 

Executive Committee may apply for injunction 

83(1) The Executive Committee may apply to 
The Court of Queen's Bench of New Brunswick 
for an interim or permanent injunction to restrain 
a person from contravening any provision of this 
Act, or the regulations or by-laws made under this 
Act. 

83(2) A contravention may be restrained under 
subsection (I) whether or not a penalty or other 
remedy has been provided by this Act, the regula
tions or the by-laws. 

Service of documents 

84(1) Any notice or other document which is to 
be given to, fUed with or served on the Associa
tion shall be sufficiently given, filed or served if it 
is delivered personally or sent by prepaid regis
tered or certified mail to the Registrar. 

84(2) Any notice or other document which is to 
be given to, sent to or served upon any other per
son shall be sufficiently given, sent or served if it 
is delivered personally or if it is sent by prepaid 
registered or certified mail to 

(a) the last address of that person as reponed 
to the Registrar, or 

(b) the address for service endorsed upon the 
notice of intention to appeal. 

84(3) Service by prepaid registered or certified 
mail shall be deemed to be effected five days after 
the date the notice or other document is deposited 
in the mail. 

Evidence of Registnu 

85 A statement purporting to be certified by the 
Registrar under the seal of the Association as a 
statement of information from the records kept 
by the Registrar in the course of the Registrar' s 
duties is admissible in court or in any hearing un
der this Act as proof, in the absence of evidence 
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Le Conseil <!'administration peut demander unc 
injonction 

83(1) Le Conseil d'administration peut deman
der a la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Brunswick de rendre une injonction provisoire ou 
pe·rmanente pour empecher une personne de con
trevenir a toute disposition de la presente loi, des 
reglements ou des reglements administratifs eta
bUs sous son regime. 

83(2) Une contravention peut etre arretee en 
vertu du paragraphe (I) qu'une sanction ou un 
autre recours ait ete prevu ou non par la presente 
loi, les n!glements ou les reglements administra
tifs . 

Signification de documents 

84(1) Tout avis ou autre document qui doit etre 
donne, depose ou sign:ifie a l' Association est suf
fisarnment donne, depose ou signifie s'il est signi
fie personnellement ou envoye par courrier re
commande ou certifie affranchi au registraire . 

84(2) Tout avis ou autre document qui doit etre 
donne, envoye ou sign.ifie a toute autre personne 
est suffisamment donne, envoye ou signifie s'il est 
signifie personneHement ou envoye par courrier 
recommande ou certifie affranchi a 

a) la demiere adresse de cette personne, tel!e 
que rapportee au registraire, ou 

b) l'adresse aux fins de signification inscrite 
au dos de !'avis d'intention de faire appeL 

84(3) La signification par courrier recommande 
ou certifie affranchis est reputee realisee cinq 
jours apres la date ou !'avis ou autre document est 
depose au courrier . 

Preuve du registraire 

85 Une declaration presentee comme erant attes
tee par le registraire sous le sceau de !'Association 
a titre de declaration de renseignements provenant 
des dossiers tenus par le registraire dans le cadre 
de ses fonctions de registraire peut etre produit en 
preuve devant toute cour ou dans toute audience 
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to the contrary, of the information in it without 
proof of the Registrar's appointment or signature 
or the seal of the Association . 

FORM 1 

IN THE COURT OF QUEEN'S BENCH 
OF NEW BRUNSWICK 

JUDGMENT 

The Discipline and Fitness to Practise Commit-
tee having on the day of , 19 , 
ordered that pay all or part of the costs 
of the Association of New Brunswick Registered 
Nursin,g Assistants on a hearing before the Com
mittee; and 

The costs including disbursements of the Asso
ciation of New Brunswick Registered Nursing As
sistants, having been taxed by the Registrar of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick on the 
day of , 19 

It is this day adjudged that the Association of 
New Brunswick Registered Nursing Assiscants re-
cover from the sum of$ 

DATED this day of ' 19 

Registrar 
Court of Queen's Bench of 
New Brunswick 

SPEECH-LANGUAGE PATHOLOGY AND 
AUDIOLOGY ACT 

14(J) Subsection 2(1) of the Speech-Language 
Pathology and Audiology Act, chapter 71 of the 
Acts of New Brunswick, 1987, is amended 

(a) by adding after the definition "Executive 
Council'"' the following: 
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tenue en vertu de la presenre loi et lorsqu'elle est 
ainsi produite el\e fait. a defaut de preuve con
traire, foi des renseignements qu'elle contient sans 
qu'il soit necessaire de prouver la nomination ou 
la signature du registraire ou le sceau de I' Asso
ciation. 

FORMULE 1 

COUR DU BANC DE LA REINE 
DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

JUGEMENT 

Le Comite de discipline et d'aptitude a e.xercer 
la profession ayant ordonne le 19 , 
que paie la totalite ou une partie des frais de 
\'Association des infirmieres er infirmiers aux.iliai
res immatricules du Nouveau-Brunswick, lors d'une 
audience tenue devant le comite; et 

Les frais comprenant les debours de !'Associa
tion des infinnieres et infirmiers auxiliaires imma
tricu!es du Nouveau-Brunswick ayant ete taxes par 
le registraire de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick le 19 

11 est en ce jour decrete que \'Association des 
infirmieres et infirmiers aux.iliaires immarricules 
du Nouveau-Brunswick recouvre la somme de 

$ aupres de 
FAIT le 19 

Registraire 
de la Cour du Banc de la Rcine 
du Nouveau-Brunswick 

LOI SUR L'ORTHOPHONIE ET 
L'AUDIOLOGIE 

14(1) Le paragraphe 2(1) de la Loi sur l'ortho
phonie et l'audiologie, chapitre 71 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de 1987, est modifie 

a) par l'adjonction apres la definition «pres
cril>> de ce qui suit: 
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"health professional " means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, disabled or in
firm, 

and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
service and includes a social worker registered un
der the New Brunswick Association of Social 
Workers Act, 1988; 

(b) by adding after the definition "pre
scribed" the following: 

"professional misconduct" includes the acts or 
omissions specified in this Act as constituting pro
fessional misconduct; 

14(2) Subsection 4(1) of the Act is amended by 
striking out "a minimum of two shall be speech
language pathologists and a minimum of two 
shall be audiologists" and substituting "at least 
one is a speech-language pathologist and at least 
one is an audiologist". 

14(3) Subparagraph 5(l)(a)(ii) of the Act is 
amended by striking out "cancellation" and sub
stituting "'revocation". 

14(4) Section 24 of the Act is amended 

(a) by striking out the portion preceding 
paragraph (a) and substituting the following: 

24(1) The Executive Council shall refer every 
complaint received to the Complaints Committee 
if the complaint in substance alleges that a mem
ber 
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<<professionnel de la sante>> designe une per
sonne qui dispense un service lie 

a) a la preservation ou a !'amelioration de la 
sante des particuliers, ou 

b) au diagnostique, au traitement ou aux 
soins des particuliers qui sont blesses, malades, 
handicapes ou infirmes, 

et qui est n!glementee en vertu d'une loi d'interet 
prive de la Legislature relativement a la dispensa
tion du service et comprend un travailleur social 
immatricuh! en vertu de la Loi de 1988 sur {'Asso
ciation des lravail/eurs sociaux du Nouveau
Brunswick; 

b) par l'adjonction apres ILl definition «Loi» 
de ce qui suit: 

«mauvaise conduite professionnelle» comprend 
les actes ou omissions stipules dans la presente loi 
comme constituant une mauvaise condu)te profes
sionne\le; 

14(2) Le paragraphe 4(1) de la Loi est modijie 
par la suppression des mots «dont au moins deux 
orthophonistes et au moins deux audiologistes» et 
leur remplacement par les mots «dont au mains 
un orthophoniste et au mains un audiologiste». 

14(3) Le sous-alinea 5(l)a)(ii) de la Loi est mo
difie par la suppression des mots «l'annulation» 
et leur remplacement par les mots «<a revoca
tion». 

14(4) L 'article 24 de liJ Loi est modifte 

a) par la suppression du passage qui precede 
l'alinea a) et son remplacemem par ce qui suit: 

24(1) Le Conseil doit renvoyer chaque plainte 
re<;ue au Comite des plaintes chaque fois qu 'une 
plainte pretend en substance 
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(b) in subsection (2) by striking out "Disci
pline" and substituting "Complaints". 

14(5) The Act is amended by adding after sec
tion 24 the following: 

24.1(1) A member who sexually abuses a patient 
commits an act of professional misconduct. 

24.1(2) Sexual abuse of a patient by a member 
means 

(a) sexual intercourse or other fonns of phys
ical sexual relations between the member and 
the patient, 

(b) touching, of a sexual nature, of the pa
tient by the member, or 

(c) behaviour or remarks of a sexual nature by 
the member towards the patient. 

24.1(3} For the purposes of subsection (2), "sex
ual nature" does not include touching, behaviour 
or remarks of a clinical nature appropriate to the 
service provided. 

24.2(1) A member who, in the course of practis
ing the profession, has reasonable grounds to be
lieve that another health professional has sexually 
abused a patient or client and who fails to file a 
report in writing in accordance with subsection (4) 
with the governing body of the health profes
sional within twenty-one days after the circum
stances occur that give rise to the reasonable 
grounds for the belief commits an act of profes
sional misconduct. 

24.2(2) A member is not required to file a report 
pursuant to subsection (J) if the member does not 
know the name of the health professional who 
would be the subject of the report. 

24.2(3) If the reasonable grounds for filing a re
port pursuant to subsection (1) have been ob-
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b) au paragraphe (2), par le suppression des 
mots «de discipline" et leur remplacemenr par 
les mots «des plaintes>>. 

14(5) La loi est modijiee par l'adjonction apres 
/'article 24 de ce qui suit: 

24.1(1) Commet un acte de mauvaise conduite 
professionnelle tout membre qui abuse sexuelle
ment d'un patient. 

24.1(2) Abus sexuel d'un patient par un membre 
designe 

a) des rapports sexuels ou autres formes de re
lations physiques sexuelles entre le membre et le 
patient, 

b) des attouchements de nature sexuelle, du 
patient par le membre, ou 

c) une conduite ou des remarques de nature 
sexuelle par le membre a \'egard du patient. 

24.1(3) Aux fins du paragraphe (2), «nature 
sexuelle» ne comprend pas les attouchernents, une 
conduite ou des remarques de nature clinique ap
propries au servi.ce dispense. 

24.2(1) Comrnet un acte de mauvaise conduite 
professionnelle, tout mernbre qui, dans l'exercice 
de la profession, a des motifs raisonnables de 
croire qu'un autre professionnel de la sante a 
abuse sexuellement d'un patient ou d'un client et 
qui fait defaut de deposer un rapport par ecrit, 
conformement au paragraphe (4), aupres de l'or
gane directeur du professionnel de la sante dans 
Jes vingt et un jours qui suivent la survenance des 
circonstances qui lui ont raisonnablement pennis 
de croire a la commission de l'abus sexuel. 

24.2(2) Un membre n'est pas tenu de deposer un 
rapport conformement au paragraphe (1), s'il ne 
connalt pas le nom du professionnel de la sante 
qui devrait faire I' ob jet du rapport. 

24 .2(3) Si les motifs raisonnables du depot d'un 
rapport conforrnement au paragraphe (I) ont ete 
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tained from one of the member's patients, the 
member shall use his or her best effons to advise 
the patient that the member is ftling the report be
fore doing so. 

24.2(4) A report filed pursuant to subsection (I) 
shall contain the following information: 

(a) the name of the member filing the report; 

(b) the name of the health professional who 
is the subject of the report; 

(c) the information the member has of the al
leged sexual abuse; and 

(d) if the grounds of the member filing the re
port are related to a particular patient or client 
of the health professional who is the subject of 
the report, the name of the patient or client, 
subject to subsection (5). 

24.2(5) The name of a patient or client who may 
have been sexually abused shaU not be included in 
a report unless the patient or client or, if the pa
tient or client is incapable, tbe patient's or client's 
representative, consents in writing to the inclusion 
of the patient's or client's name. 

24.2(6) Subsections 24.1 (2) and (3) apply with 
the necessary modifications to sexual abuse of a 
patient or client by another health professional . 

24.2(7) No action or other proceeding shall be 
instituted against a member for filing a report in 
good faith pursuant to subsection (1) . 

24.3 The Executive Council shall establish a 
Complaints Committee, which Committee shall 
be composed of one person who is a member ap
pointed by the Executive Council and who shall 
serve for such term as is determined by the Exec
utive Council. 
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obtenus de l'un des patients du membre, le mem
bre doit, au prealable, faire de son mieux pour 
aviser le patient que le membre est en train de de
poser le rapport . 

24.2(4) Uo rapport depose conformement au pa
ragraphe (I) doit contenir les renseignements sui
vants; 

a) le nom du membre qui depose le rapport ; 

b) le nom du professionnel de la sante qui fai t 
l'objet du rapport; 

c) les renseignements dont dispose le membre 
sur J'abus sexuel allegue; et 

d) si les motifs du membre qui depose le rap
port sont lies a un patient ou a un client parti
culier du professionnel de la sante qui fait )'ob
jet du rapport, le nom du patient ou du client, 
sous reserve du paragraphe (5). 

24.2(5) Le nom d'un patient ou d'un client qui 
peut avoir ete victime d'un abus sexuel ne peut fi
gurer dans un rapport que si le patient ou le 
client, ou s'il est incapable, son representant, con
sent par ecrit a !'inclusion du nom du patient ou 
du client dans le rapport. 

24.2(6) Les paragraphes 24.1 (2) et (3) s' appli
quent avec les modifications necessaires a l'abus 
sexuel d'un patient ou d'un client par un autre 
professionnel de la sante. 

24.2(7) II ne peut etre intente d'action ou 
d'autre procedure contre un membre qui depose 
de bonne foi un rappon conformement au para
graphe (1). 

24.3 Le Conseil doit etablir un Comite des plain
tes forme d'une personne qui est un membre 
nomme par le Conseil pour un mandat dont la du
ree est determinee par le Conseil. 
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24.4(1) The Complaints Committee, upon being 
referred a complaint, shall consider and investi
gate the complaint. 

24.4(2) The Complaints Committee may engage 
such persons as it considers proper to assist it in 
the consideration and investigation of complaints 
and may determine its rules of procedure. 

24.5 Where the Complaints Committee investi
gates a complaint, the Committee shall notify the 
member of the investigation, giving reasonable 
particulars of the matter to be investigated and 
shall advise the member that the member may 
make a written submission to the Committee with 
respect to the matter within thirty days after re
ceiving the notice. 

24.6(1) Where the Complaints Committee refers 
a complaint to the Discipline Committee and 
where the Complaints Committee considers the 
action necessary to protect the public pending the 
conduct and completion of disciplinary proceed
ings before the Discipline Committee in respect of 
a member, the Complaints Committee may, sub
ject to subsection (2), make an interim order 

(a) directing the Registrar to impose specified 
terms, conditions and limitations upon the 
member's registration, or 

(b) directing the Registrar to suspend the 
member's registration. 

24.6(2) No order shall be made by the Com
plaints Committee under subsection (I) unless the 
member has been given 

(a) notice of the Complaints Committee's in
tention to make the order, and 

(b) at least ten days to make representation to 
the Complaints Committee in respect of the 
matter after receiving the notice. 
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24.4(1) Le Comite des plaintes, lorsqu 'une 
plainte lui est renvoyee, doit !'examiner et faire 
une enquete sur elle. 

24.4(2) Le Comite des plaintes peut engager les 
personnes qu'il estime necessaires pour apporter 
leur aide dans l'examen des plaintes et l'enquete 
sur celles-ci et peut fixer ses n:!gles de procedure. 

24.5 Lorsque le Comite des plaintes fait une en
quete sur une plainte, il doit notifier le membre de 
l'enquete, lui donnant des details raisonnables sur 
la question faisant l'objet de l'enquete et doit 
l'aviser qu'i\ peut presenter un memoire ecrit au 
Comite sur la question en cause dans les trente 
jours qui suivent la reception de !'avis. 

24.6(1) Lorsque le Comite des plaintes renvoie 
uoe plainte au Cornite de discipline et que le Co
mite des plaintes l'estime necessaire pour proteger 
le public en attendant la tenue et la conclusion de 
procedures disciplinaires devant le comite de dis
cipline relativernent a un membre, le Comite des 
plaintes peut, sous reserve du paragraphe (2), ren
dre une ordonnance provisoire 

a) enjoignant au registraire d'assujettir l'im
matriculation du membre a des modalites, con
ditions et limites specifiques, ou 

b) enjoignant au registraire de suspendre \'im
matriculation du membre. 

24.6(2) Une ordonnance ne peut etre rendue par 
le Comite des plaintes en vertu du paragraphe (l) 
que si le membre 

a) a re<;:u un avis de !'intention du Comite des 
plaintes de rendre \'ordonnance, et 

b) a dispose d'un delai d'au mains dix jours 
pour faire des observations au Comite des 
plaintes relativement a la question apres recep
tion de !'avis. 
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24.6(3) Where the Complaints Committee takes 
action under subsection (1), the Complaints Com
mittee shall notify the member of its decision in 
writing. 

24.6(4) An order under subsection (1) continues 
in force until the matter is disposed of by the Dis
cipline Committee, unless the order is stayed pur
suant to an application under subsection (5) . 

24.6(5) A member against whom action is taken 
under subsection (l) may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the Complaints Committee. 

24.6(6) If an order is made under subsection (1) 
by the Complaints Committee in relation to a 
complaint referred to the Discipline Committee, 
the Association and the Discipline Committee 
shall act expeditiously in relation to the corn
plaint. 

24. 7(1) After considering the submission of the 
member and considering or making a reasonable 
attempt to consider all documents and informa
tion it considers relevant to the matter, the Com
plaints Committee may 

(a) dismiss the complaint, or 

(b) refer the complaint to the Discipline Com
mittee. 

24. 7(2) The Complaints Committee shall pre
pare its decision in writing and shall send a copy 
to the member and the complainant by registered 
or certified mail . 

14(6) Section 25 of the Act is amended 

(a) in subsection (5) by striking out "to pro
vide for the investigation, hearing and consid
eration of any complaint or appeal" and substi
tuting "to provide for the hearing of any 
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24.6(3) Lorsque le Comite des plaintes prend les 
mesures prevues au paragraphe {1), il doit aviser 
le membre de sa decision par ecrit. 

24.6(4) Une ordonnance prevue au paragraphe 
(I) demeure en vigueur jusqu'a ce que ta question 
soit uanchee par le Comite de discipline, a mains 
que !'ordonnance ne soit suspendue conforme
ment a une demande prevue au paragraphe (5). 

24.6(5) Un membre contre lequel une mesure est 
prise en vertu du paragraphe (!) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Bruns
wick d'ordonner la suspension de la mesure du 
Comite des plaintes. 

24.6(6) Si le Comite des plaintes rend une or
donnance prevue au paragraphe (1) relativement a 
une plainte renvoyee au Comite de discipline, 
l' Association et le Comite de discipline doivent 
agir rapidement relativement a cette plainte. 

24. 7(1) Apres avoir pris en consideration le me
moire du membre et pris en consideration ou 
avoir fait un effort raisonnable pour prendre en 
consideration tous les documents et renseigne
ments qu 'il considere appropries a la question, le 
Comite des plaintes peut 

a) rejeter la plainte, ou 

b) renvoyer la plainte au Comite de discipline. 

24. 7(2) Le Comite des plaintes do it preparer sa 
decision par ecrit et doit en envoyer une copie au 
membre et au plaignant par courrier recommande 
ou certifie. 

14(6) L 'article 25 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (5), par la suppression des 
mots «pour mener l'enquete ou entendre et etu
dier la pl.ainte ou l'appel» et leur rempl.acement 
par les mots «pour entendre toute plainte qui 
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complaint that has been referred to it or of any 
appeal that has been made to it"; 

(b) by repealing paragraph (6)(a) and substi
tuting the following: 

(a) hold a hearing with respect to the corn
plaints that have been referred to it from the 
Complaints Committee, and 

(c) by adding after paragraph (8)(c) the fol
lowing; 

(c. 1) where a registration or membership is re
voked, order that the member not be permitted 
to apply for reinstatement until after a period 
of time specified by the Committee; 

(d) by adding after subsection (8) the follow
ing: 

25(8.1) Where the Discipline Committee takes 
any action under subsection (8), it may, by order, 
do one or more of the following : 

(a) direct the Registrar to give public notice of 
any decision of the Committee that the Regis
trar is not otherwise required to give under this 
Act; or 

(b) direct the Registrar to enter the result of 
the proceeding before the Committee in the 
records of the Association and to make the re
sult available lO the public. 

(e) in paragraph (9)(b) by striking out "sec
tions 25 or 35" and substituting "this section or 
section 35 ". 

14(7) Subsection 27(1) of the Act is repealed and 
the following is substftull!d: 

27( 1) In all proceedings before the Discipline 
Committee or the Executive Council acting pursu
ant to Part Vl, the member against whom a com
plaint has been made and the complainant 
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leur a ete renvoyee OU IOU£ appel qui a ete in
terjete devant eux»; 

b) par !'abrogation de l'alinea (6)a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) tient une audience sur les plaintes qui lui 
ont ete renvoyees par le Comite des plaintes, et 

c) par l'adjonction apres l'alinea (8)c) de ce 
qui suit: 

c. l) lorsque l'immatriculation ou !'affiliation 
est revoquee, ordonner que le membre ne soit 
autorise a demander sa reintegration qu'apres 
la periode stiputee par le Comite; 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (8) de 
ce qui suit: 

25(8.1) Lorsque le Comite de discipline prend 
une des mesures prevues au paragraphe (8), il 
peut, par voie d'ordonnance, prendre une ou plu
sieurs des mesures suivantes: 

a) enjoindre au registraire de donner un avis 
public de toute decision du Comite que le regis
traire n'est pas, de toute autre facon, tenu de 
donner en vertu de la presente loi; ou 

b) enjoindre au registraire d 'inscrire le resul
tat de la procedure engagee devant le Comilt~ 
dans les dossiers de !'Association et de meure 
ce resu\tat a la disposition du public. 

e) a l'alinea (9)b), par la suppression des mors 
<des articles 25 ou 35» et leur remplacement par 
Jes mots «le present article ou l 'article 35». 

14(7) Le paragraphe 27(1) de la Loi est abroge 
et remplace par ce qui suit~ 

27(1) Dans toute procedure devant le Comite de 
discipline ou le Conseil, sous le regime de la partie 
VI, le membre vise par une plainte et le plaignant 
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(a} may present evidence or make representa
tions in either English or French, 

(b) may be represented by legal counsel, at 
their expense, 

(c) shall be entitled, subject to paragraph 
30(b), to a full right to examine, cross-examine 
and re-examine witnesses in accordance with 
the rules of procedure established by the Com
mittee or the Executive Council, as the case 
may be, 

(d) shall be entitled to receive copies of all 
documents presented to the Coro.mittee or the 
Executive Council in connection with the com
plaint unless such documents are privileged by 
law, 

(e) shall be entitled to at least fourteen days' 
written notice of the date of the first hearing of 
the Committee or the Executive Council, and 

(f) shall receive prompt notice of and a copy 
of the decision rendered. 

14(8) The Act is amended by adding after sec
tion 27 the following: 

27.1(1) The Registrar may appoint one or more 
investigators to investigate whether the acts or 
conduct of a member constitutes an act or con
duct described in paragraph 24(1)(a) or whether 
the member is suffering from an ailment or con
dition rendering the member unfit or incapable of 
carrying on the practice of speech-language pa
thology or audiology, if the Complaints Commit
tee has received a complaint about the member 
and has requested the appointment. 

27 .1(2) An employee of the Association may be 
appointed an investigator under subsection (I). 

27.2(1} An investigator appointed by the Regis
trar may at any reasonable time, and upon pro
ducing proof of his or her appointment, enter and 
inspect the business premises of a member and ex
amine anything found there that the investigator 
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a) peuvent temoigner ou intervenir en fran
~ais ou en anglais, 

b) peuvent, a leurs frais, se faire representer 
par un avocat, 

c) ont, sous reserve de J'alinea 30b), pleine
ment le droit d 'interroger, de conrre-inrerroger 
et de reinterroger les temoins en conformite 
avec les regles de procedures etabhes par le eo
mite ou le Conseil, selon le cas, 

d) ont le droit de recevoir une copie de tous 
les documents presentes au Comite ou au Con
seil qui se rapportent a la plainte, a moins que 
ces documents ne soient privilegies du fait de la 
loi, 

e) ont droit a un preavis ecrit d'au mains qua
torze jours de la date de la premiere audience 
du Comite ou du Conseil, et 

f) soot avises sans delai de la decision rendue 
et re~oivent immediatement une copie du texte. 

14(8) La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
1 'article 2 7 de ce qui suit: 

27.1(1) Le registraire peut nommer un ou plu
sieurs enqueteurs pour rechercher si les actes ou la 
conduite d'un membre constituent un acte ou une 
conduite decrits a l'alinea 24(1)a) ou si le membre 
souffre d'une maladie ou d'une affection qui le 
rend inapte ou impuissant a continuer d'exercer la 
profession d'orthophoniste ou d'audiologiste, et 
si le comite des· plaintes a r~u une plainte sur le 
membre et a demande cette nomination. 

27.1(2) Un employe de ]'Association peut etre 
nomme enqueteur en vertu du paragraphe (1). 

27 .2( I) Un enqueteur nom me par le registraire 
peut, a tout moment raisonnable, et apres avoir 
fouroi une preuve de sa nomination, perquisition
ner dans les locaux d'affaires d'un membre et exa
miner toute chose qui y est trouvee dont J'enque-
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has reason to believe will provide evidence in re
spect of the matter being investigated. 

27.2(2) Subsection (I) applies notwithstanding 
any provision in any Act relating to the confiden
tiality of health records . 

27.2(3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed an inves
tigator while the investigator is performing his or 
her duties under this Act. 

27.2(4) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under this Act. 

27 .3(1) Upon the ex parte application of an in
vestigator, a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick who is satisfied on in
formation by oath or solemn affirmation that the 
investigator has been properly appointed and that 
there are reasonable grounds for believing that 

(a) the acts or conduct of the member being 
investigated would constitute an act or conduct 
described in paragraph 24(1 )(a) or that the 
member is suffering from an ailment or condi
tion rendering the member unfit or incapable 
of carrying on the practice of speech-language 
pathology or audiology, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

27 .3(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (I) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

teur croit qu'elle pourra fournir des preuves 
relativement a la question qui fait l'objet de l'en
quete. 

27.2(2) Le paragraphe (L) s'applique nonobstant 
toute disposition de toute loi relative a la confi
dentialite des dossiers medicaux. 

27.2(3) Il est interdit a quiconque, sans excuse 
raisonnable, de gener ou de faire gener un enque
teur dans l'exercice de ses fonctions prevues par 
la presenre loi . 

27.2(4) Il est interdit a quiconque de dissimuler, 
cacher ou detruire ou faire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en venu de la presente loi . 

27.3(1) Si un enqueteur fait une demande ex 
parte, un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick qui est convaincu sur la base 
de renseignements fournis sous serment ou affir
mation solennelle que l'enqueteur a ete convena
blement nomme et qu'il existe des motifs raison
nables de croire 
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a) que les actes ou la conduite du membre qui 
fait l'objet de l'enquete constituent un acte ou 
une conduite decrits a l'alinea 24{I)a) ou que le. 
membre souffre d'une maladie ou d'une affec
tion qui le rend inapte ou impuissant a conti
nuer d'exercer la profession d 'orthophoniste ou 
d 'audiologiste, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un receptacle ou 
un endroit quelque chose qui fournira une 
preuve relativement a la question faisant l'objet 
de l'enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqueteur a 
perquisitionner dans )'edifice, le receptacle ou 
l'endroit et a y examiner ou a en retirer toute 
chose decrite dans le mandat. 

27 .3(2) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
venu du paragraphe (l), peut se faire aider par 
d'autres personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 
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27 .3(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant .issued un
der subsection (1) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place. 

27.3(4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection (I) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being investigated, may seize and remove 
that thing. 

27.4(1) An investigator may copy, at the ex
pense of the Association, a document that the in
vestigator may examine under subsection 27 .2(1) 
or under the authority of a warrant issued under 
subsection 27 .3(1). 

27.4(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (l) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in
vestigation and may remove any object that is rel
evant to the investigation, and shall provide the 
person in whose possession it was with a receipt 
for the document or object. 

27.4(3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made. 

27.4(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

27 .4(5) In this section, "document" means a 
record of information in any form and includes 
any part of it . 

27.5 An investigator shall report the results of 
the investigation to the Registrar in writing and 
the Registrar shall forward a copy of the report to 
the Complaints Committee. 
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27.3(3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d ' un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1) doit produire une piece 
d'identite et une copie du mandat a toute per
sonne, a cet eodroit, qui demande a les examiner. 

27.3(4) Toute personne qui effectue une perqui
sition en application d'un mandat delivre en vertu 
du paragraphe (1), qui decouvre une chose qui 
n'est pas decrite dans le mandat mais dont elle 
croit, pour des motifs raisonnables, que la chose 
pourra fournir des preuves relativement a la ques
tion faisant l'objet de l'enquete, peut saisir et re
tirer cette chose . 

27 .4(1) Un enqueteur peut copier, aux fra.is de 
!'Association, un document qu'il peut examiner 
en vertu du paragraphe 27.2(1) ou en application 
d'un mandat delivre en vertu du paragraphe 
27.3(1). 

27.4(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (1) s'il n'est pas pratique de le 
copier a l'endroit ou il est examine ou si une copie 
n'est pas suffisante aux fins de l'enquete et peut 
retirer tout objet qui est pertinent a l'enquete; il 
doit fournir a la personne qui en avait la posses
sion un recu du document ou de l'objet . 

27 .4(3) Un enqueteur, lorsqu 'une copie peut et re 
faite, doit rendre le document retire en vertu du 
paragraphe (2) aussitot que possible apres que la 
copie a ete faite . 

27.4(4) Une copie d'un document qu'un enque
teur atteste etre une copie veritable doit etre ac
ceptee en preuve dans toute procedure dans la 
meme mesure et avoir la meme valeur probante 
que le document lui-meme. 

27.4(5) Dans le present article, «documenh> de
signe un registre d'information queUe qu'en soil 
la forme et comprend toute partie de celui-ci. 

27.5 Un enqueteur doit faire un rapport ecrit au 
registraire qui doit en envoyer une copie au Co
mite des plaintes. 
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14(9) Section 36 of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by adding "the Com
plaints Committee," after ut he Discipline Com
mittee,"; 

(b) in paragraph (b) by adding "the Com
plaints Committee," afcer "the Discipline Com
mittee, •: 

14(10) The Act is amended by adding after sec
tion 41 the following: 

41.1 The Registrar shall give public notice of the 
suspension or revocation of the member's regis
tration as a result of proceedings before the Dis
cipline Committee. 

41.2(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the Association 

(a) the result of every proceeding before the 
Discipline Committee that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a registration, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
25(8.1)(b), and 

(b) where the findings of the Discipline Com
mittee that resulted in the suspension or revo
cation of a registration or the direction are ap
pealed, a notation that they are under appeal. 

41.2(2) Where an appeal of the findings or deci
sion of the Discipline Committee is finally dis
posed of, the notation referred to in paragraph 
(!)(b) shall be removed and the records adjusted 
accordingly. 

41.2(3) For the purpose of paragraph (l )(a), "re
sult", when used in reference to a proceeding be
fore the Discipline Committee, means the Com
mittee's finding and the penalty imposed and in 
the case of a finding of professional misconduct, 
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14(9) L 'article 36 de la Loi esr modifie 

a) a l'alinea a), par l'adjonction des mots «le 
Comite des plaintes,>> apres les mors «le eo
mite de discipline,»; 

b) a l'a/inea b), par l'adjonction des mots 
«du Comite des plaintes, » apres les mots «du 
Comite de discipline,»,' 

14(10) La Loi esc modifiee par l'adjonction 
apres /'article 41 de ce qui suit: 

41.1 Le registraire doit donner un avis public de 
!a suspension ou de la revocation de l'immatricu
lation d'un membre, a la suite de procedures en
gagees devant le Comite de discipline . 

41.2(1) Le registraire doit, sur-le-champ, ms
crire dans les dossiers de I' Association 

a) le resultal de toute procedure engagee de
vant le Comite de discipline 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation de l'immatriculation; ou 

(ii) qui a entraine la directive prevue a l'ali
nea 25(8.l)b), et 

b) lorsque les conclusions du Comite de disci
pline qui ont entraine la suspension ou la revo
cation de l'immatriculation ou la directive font 
l'objet d'un appel, une note indiquant qu'elles 
font l'objet d'un appel. 

41.2(2) Lorsqu 'un appel des conclusions ou 
d'une decision d'un Comite de discipline es1 fina
lement decide, la note visee a l'alinea (l)b) doit 
etre retiree et les dossiers modifies en conse
quence. 

41.2(3) Aux fins de l'alinea (l)a), «resultat», 
utilise dans le cadre d'une procedure engagee de
vant le Comite de discipline, designe les conclu
sions du Comite et la sanction imposee et, en cas 
d'etab\issement d'une mauvaise conduite profes-
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a brief description of the nature of the profes
sional misconduct. 

41.2{4) The Registrar shall provide the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (I) to any person who inquires about a mem
ber or former member 

(a) for an indefinite period if the member or 
former member was found to have sexually 
abused a patient, and 

(b) for a period of five years, or such longer 
period as may be prescribed, following the con
clusion of the proceedings referred to in subsec
tion (1) in all other cases. 

41.2{5) The Registrar, upon payment of a rea
sonable fee, shall provide a copy of the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (1) that pertain to a member or former 
member to a person who requests a copy. 

41.2(6) Notwithstanding subsection (5), the Reg
istrar may provide, at the Association's expense, 
a written statement of the information contained 
in the records in place of a copy. 

41.3 The Registrar shall submit a written report 
annually to the Executive Council containing a 
summary of the complaints received during the 
preceding year by source and type of complaint 
and the disposition of such complaints. 

41.4(1) The Association shall undertake mea
sures for prevention of the sexual abuse of pa
tients by its members. 

41.4(2) Such measures referred to in subsection 
(!) shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 
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sionnelle, une breve description de la nature de la 
mauvaise conduite professionneBe. 

41.2(4) Le regjstraire doit fournir les renseigne
ments inscrits dans les dossiers vises au paragra
phe (l), a toute personne qui se renseigne sur un 
membre ou un ancien membre 

a) pendant une periode indeterminee, si le 
membre ou !'ancien membre a ete declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 

b) pendant la periode de cinq ans gui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (l), ou 
toute autre periode plus longue qui peut etre 
prescrite, dans tous les autres cas. 

41.2(5) Le registraire, sur paiement d'un droit 
raisonnable, doit fournir une copie des renseigne
ments contenus dans les dossiers vises au paragra
phe (1) qui concernent un membre ou un ancien 
membre a toute personne qui en demande une eo
pie. 

41.2(6) Nonobstant le paragraphe (5), le regis
traire peut fournir, aux frais de 1' Association, un 
etat ecrit des renseignements contenus dans les 
dossiers au lieu d'une copie. 

41.3 Le registraire doit soumettre un rapport 
ecrit annuel au Conseil contenant un sommaire 
des plaintes re~ues au cours de l'annee precectente 
classees se\on leur provenance, le genre de plainte 
et la decision prise a leur egard. 

41.4(1) L' Association do it prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres. 

41.4(2) Les mesures vi sees au paragraphe (I) 
doivent comprendre 

a) ['education des membres sur les abus 
sexuels, 
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(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing infonnation to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

41.4(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals. 

41.5(1) The Association shall report to the Min
ister of Health and Community Services within 
two years after the commencement of this section, 
and within thirty days at any time thereafter on 
the request of the Minister, respecting the mea
sures it is taking and has taken to prevent and 
deal with the sexual abuse of patienrs by members 
of the Association. 

41.5(2) The Association shall report annually to 
the Minister of Health and Community Services 
respecting any complaints received during the cal
endar year concerning sexual abuse of patients by 
members or fanner members of the Association . 

41.5(3) A report under subsection (2) shall be 
made within two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation : 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying tenns, 

234 

b) des !ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la fourniture au public de renseignements 
sur ces !ignes directrices, et 

d) \ ' information du public sur les procedures 
de pla.intes prevues par la preseme loi. 

4J.4(3) Les mesures prevues au paragraphe (2) 
peuvent, le cas echeant, etre prises conjointement 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante. 

41.5(1) L' Association do it faire un rapport au 
ministre de la Sante et des Services communau
taires dans les deux ans qui suivent l'entree en vi
gueur du present article, et dans un deJai de trente 
jours a tout moment par la suite a la demande du 
Ministre, en ce qui concerne Jes mesures que !'As
sociation prend et a prises pour empecher l'abus 
sexuel des patients parses membres et y faire face. 

41.5(2) L' Association doit faire un rapport an
nuel au ministre de la Sante et des Services com
munautaires sur les plaintes re~ues au cours de 
l'annee civile relativement a l'abus sexuel des pa
tients par des mernbres ou d'anciens membres de 
I' Association. 

41.5(3) Un rapport vise au paragraphe (2) doit 
etre etabli au cours des deux mois qui suivent la 
fin de chaque annee civile et contenir les rensci
gnements suivants : 

a) le nombre de plaintes rer;ues au cours de 
l'annee civile sur laquelle pone le rapport et la 
date de reception de chaque plainte; 

b) en ce qui concerne chaque plainte re<;ue au 
cours de l 'an nee civile sur laquelle porte le rap
pan, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 
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(ii) the decision of the Complaints Com
mittee with respect to the complaint and the 
date of the decision , 

(iii) if complaints are referred to the Disci
pline Committee, the decision of the Com
mittee, including any penalty imposed, and 
the date of the decision, and 

(iv) whether an appeal was made from the 
decision of the Discipline Committee or 
from the decision of the Executive Council 
and the date and outcome of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not finally determined in the 
calendar year in which the complaint was first 
received . 

41.6 Any complaint received by the Executive 
Council before the commencement of this section 
shall be dealt with in accordance with this Act as 
it existed immediately before the commencement 
of this section. 

THE COLLEGE OF PSYCHOLOGISTS ACT 

IS(J) Section 1 of The College of Psychologists 
Act, chapter 61 of the Acts of New Brunswick, 
1980, is amended by adding after the definition 
"Executive Committee" the following: 

"health professional" means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, disabled or in
firm, 

and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
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{ii) la decision du Comite des plaintes a 
l'egard de la plainte et la date de la decision, 

(iii) si des plaintes sont renvoyees au eo
mite de discipline, sa decision, y compris la 
sanction imposee et la date de la decision, et 

(iv) si un appel a ete interjete contre la de
cision du Comite de discipline ou de la deci
sion du Conseil, la date et !'issue de l'appel; 
et 

c) en ce qui concerne chaque plainte rapper
tee au cours de l'annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la plrunte conforme
ment a l' alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ete finalement deci
dee au cours de l'annee civile ou la plainte a ete 
initialement ret;ue. 

41.6 Toute plainte re~ue par le Conseil avant 
I' entree en vigueur d u present article d oi t etre t rai
tee conformement a la presente loi telle qu'elle 
ex.istait avant !'entree en vigueur du present arti
cle. 

WI SUR LE COLLEGE DES PSYCHOLOGUE 

15( 1) L 'article 1 de la Loi sur le College des psy
chologues, chapitre 61 des Lois du Nouveau
Brun~ick de 1980, est modifie par I 'adjonction 
apres la definition «comite executif» de ce qui 
suit: 

«professionnel de la santi:)) di:signe une per
sonne qui dispense un service lie 

a) a la preservation ou a !'amelioration de la 
sante des particuliers, ou 

b) au diagnostique, au traitement ou aux 
soins des particuliers qui sont blesses, malades, 
handicapes ou infirmes, 
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service and includes a social worker registered un
der the New Brunswick Association of Social 
Workers A er, 1988; 

15(2) Section 7 of the Act is amended 

(a) in subsection (3) in the portion preceding 
paragraph (a) by adding ", including incapacity 
proceedings," after "disciplinary action"'; 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

7(4) A person whose licence is revoked, can
celled, expired or suspended continues to be sub
ject to the jurisdiction of the College for the con
duct or acts that would constitute professional 
misconduct, incompetence or incapacity referable 
to the time when the person was licensed or to the 
period of suspension. 

15(3) The Act is amended by adding after sec
tion 14 the following: 

14.1(1} Where the Complaints Committee has 
directed that a matter be referred to the Discipline 
Committee and where the council considers the 
action necessary to protect the public pending the 
conduct and completion of proceedings before the 
Discipline Committee in respect of a member, the 
council may, subject to subsection (2), make an 
interim order 

(a) directing the Registrar to impose specified 
terms, limitations and conditions upon the 
member's licence, or 

(b) directing the Registrar to suspend the 
member's licence. 

14.1(2) No order shall be made by the council 
under subsection (l) unless the member has been 
given 
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et qui est reglementee en vertu d'une loi d'interet 
prive de la Legislature relativement a la prestation 
du service et comprend un travailleur social im
matricule en vertu de la Loi de 1988 sur /'Associa
tion des travailleurs sociaux du Nouveau-Bruns
wick; 

15(2) L 'article 7 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (3), au passage qui precede 
l'alinea a), par l'adjonction des mors «, y com
pris mute procedure d'incapacite,)l apres les 
mots «action discipfinaire»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

7(4) Toute personne dont la licence est revo
quee, annulee, expiree ou suspendue continue a 
relever de la juridiction du College pour toute 
conduite ou actions qui constituent une faute pro
fessionnel!e, de !'incompetence ou de l'incapacite 
attribuables a la periode ou la personne etait titu
laire de licence ou a la periode de suspension. 

15(3) La Lot est modijiee par l'adjonction apres 
/'article 14 de ce qui suit: 

14.1(1) Lorsque le comite des plaintes a ordonne 
qu'une question soit renvoyee au comite discipli
naire et que le conseil l'estime necessaire pour 
proteger le public en attendant la tenue et la con
clusion des procedures engagees devant le comite 
disciplinaire en vertu de la presente loi relative
ment a un membre, le conseil peut, sous reserve 
du paragraphe (2), rendre une ordonnance provi
soire 

a) enjoignant au secretaire general d'assujet
tir la licence du membre a des modalites, li
mites et conditions specifiques, ou 

b) enjoignant au secretaire general de suspen
dre la licence du membre. 

14.1(2) Le consei\ ne peut rendre une ordon
nance prevue au paragraphe (1), que si le membre 



An Act Respecting 
Sexual Abuse of Patients by Health Professionals Bill 84 

(a) notice of the council's intention to make 
the order, and 

(b) at least ten days eo make representation to 
the council in respect of the matter after receiv~ 
ing the notice. 

14.1(3) Where the council takes action under 
subsection (1), the council shall notify the mem
ber of its decision in writing. 

14.1(4) An order under subsection (l) continues 
in force until the matter is disposed of by the Dis
cipline Committee, unless the order is stayed by 
an application under subsection (5). 

14.1(5) A member against whom action is taken 
under subsection (1) may apply to The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for an order 
staying the action of the council. 

14.1(6) If an order is made under subsection(!) 
by the council in relation to a matter referred to 
the Discipline Committee, the Discipline Commit
tee and the College shall act expeditiously in rela
tion to the matter . 

15(4) Section 16 of the Act is amended 

(a) in subsection (2) 

(f) by repealing paragraph (c) and substi
tuting the following: 

{c) determine whether in respect of the allega
tions so proved the member has committed an 
act of professional misconduct or is incompe
tent; and 

(ii) by repealing paragraph (d) and substi
tuting the following: 

(d) determine the penalty to be imposed as 
hereinafter provided where it finds that the 
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a) a re~u un avis de !'intention du conseil de 
rendre !'ordonnance, et 

b) a dispose d'un delai d'au moins dix jours 
pour presenter des observations au conseil rc\a
tivement a la question apres la reception de 
!'avis. 

14.1(3) Lorsque le conseil prend Jes mesures pre
vues au paragraphe (1), il doit aviser le membre 
de sa decision par ecrit. 

14.1(4) Une ordonnance prevue au paragraphe 
(l) demeure en vigueur jusqu'a ce que la question 
soit tranchee par le comite d isciplinaire, a moins 
que !'ordonnance ne soit suspendue conforme
ment a une demande prevue au paragraphe (5). 

14.1(5) Un membre contre qui une mesure est 
prise en vertu du paragraphe (1) peut demander a 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau·Bruns
wick d'ordonner la suspension de la mesure du 
conseil. 

14.1(6) Si le conseil rend une ordonnance prevue 
au paragraphe (I) relativernent a une question 
renvoyee au comite disciplinaire, le comite disci
plinaire et le College doivent agir rapidement re
lativement a cette question . 

15(4) L 'article 16 de la Loi est modifte 

a) au paragraphe (2), 

(i) par /'abrogation de l'alinea c) et son 
remplacement par ce qui suit: 

c) determine si les allegations ainsi prouvees 
etablissent la faute professionnelle du membre 
ou son incompetence; et 

(ii) par !'abrogation de l'alinea d) et son 
rempfacement par ce qui suit: 

d) determine la peine a imposer de la fac;:on 
pri:vue ci-apres dans le cas ou il declare que le 
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member has committed an act of professional 
misconduct or is incompetent. 

(b) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

16(3) A member may be found to have commit
ted an act of professional misconduct by the Dis
cipline Committee if 

(a) the member has pleaded guilty to or has 
been found guilty of an offence relevant to the 
member's suitability to practise upon proof of 
such plea or conviction, 

(b) the member has sexually abused a patient, 

(c) the member has failed to file a report pur
suant to section 22.6, or 

(d) the member, in the opinion of the Com
mittee, has committed an act of professional 
misconduct. 

(c) in subsection (5) by adding after para
graph (a) the following: 

(a. I) where a licence is revoked, order that the 
member not be permitted to reapply for rein
statement until after a period of time specified 
by the Committee; 

(d) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

16(5.1) Where the Discipline Committee makes 
an order under subsection (5), it may, by order, 
do any one or more of the following: 

(a) direct the Registrar to give public notice of 
any order by the Committee that the Registrar 
is not otherwise required to give under this Act; 
or 
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membre a commis une faute professionnelle ou 
est incompetent . 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
rempla.cement par qui suit: 

16(3) Le comite disciplinaire peut declarer qu'un 
membre a commis une faute professionnelle 

a) si le membre a plaide ou ete declare coupa
ble d'une infraction affeccant son aptitude a 
cxercer sa profession, sur preuve d 'un tel plai
doyer ou d'une telle declaration de culpabilite, 

b) si le membre a commis un abus sexuel a 
l'egard d'un patient, 

c) si le membre a omis de deposer un rapport 
conformement a !'article 22 .6, ou 

d) si le comite estime que le membre a com
mis une faute professionnelle. 

c) au paragraphe (5), par l'adjonction apres 
l'a/inea a) de ce qui suit: 

a. /) lorsqu'une licence est revoquee, interdire 
au membre de demander son retablissement 
avant l'expiration d'un delai stipule par le eo
mite; 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

16(5 .I) Lorsque le Comite disciplinaire rend une 
ordonnance en vertu du paragraphe (5), il peut, 
par voie d'ordonnance, prendre une ou plusieurs 
des mesures suivant.es : 

a) enjoindre au secretaire general de donner 
un avis public de toute ordonnance du comite 
que le secreta ire general n' est pas, de toute 
autre fas;on, tenu de publier en vertu de la pre
sente loi; ou 
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(b) direct the Registrar to enter into the 
records of the College the result of the proceed
ing before the Committee and to make the re
sult available to the public. 

(e) in subsection (7) by adding "or profes
sional misconduct involving sexual abuse of a 
patient" after "incompetence"; 

(j) in subsection (8) by adding "or profes
sional misconduct involving sexual abuse of a 
patient" after "incompetence"; 

(g) in subsection (9) by striking out "'Where 
the Discipline Committee finds a member 
guilty of professional misconduct or incompe
tence" and substituting "Where the Discipline 
Committee fmds that a member has committed 
an act of professional misconduct or is incom
petent"; 

(h) by adding after subsection (10) the follow
ing: 

16(11) The Discipline Committee shall serve the 
complainant with a notice of a hearing in respect 
of a member against whom the complainant has 
made a complaint and the complainant may at
tend the hearing in its entirety with or without 
counsel, and may make a written or oral submis
sion to the committee before the calling of evi
dence and after the completion of evidence. 

16(12) Notwithstanding subsection (11), at the 
request of a witness whose testimony is in relation 
to allegations of a member's misconduct of a sex
ual nature involving the witness, the Discipline 
Commitlee may exclude a complainant from the 
portion of the hearing that receives the testimony 
of the witness. 

16(13) In subsection {12), uallegations of a 
member's misconduct of a sexual nature" means 
allegations that the member sexually abused the 
witness when the witness was a patient of the 
member. 
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b) enjoindre au secretaire general d 'inscrire le 
n:!sultat de la procedure engagee devant le eo
mite dans les dossiers du College et de mettre 
ce resultat a la disposition du public. 

e) au paragraphe (7), par 1 'adjonction des 
mots «Ou pour faute professionnelle consistant 
en l'abus sexuel d'un patient» apres le mot «in
competence»; 

f) au paragraphe (8), par l'adjonction des 
mots «ou une faute professionne\le consistant 
en l'abus sexuel d'un patient» apres les mots 
«I 'incompetence»; 

g) au paragraphe (9), par lrJ suppression des 
mots «.Lorsque le comite disciplinaire declare 
un membre coupable de faute professionnelle 
ou d'incompetence» et leur remplacement par 
les mots «Lorsque le comite disciplinaire de
clare qu'un membre a commis une faute profes
sionnelle ou est incompetent»; 

h) par l 'adjonction apres le paragraphe (10) 
de ce qui suit: 

16(11) Le comite disciplinaire doit signifier au 
plaignant un avis de !'audition portant sur le 
membre qui fait l'objet de la plainte du plaignant 
qui peut y assister dans son integralite avec ou 
sans avocat, et peut presenter un memoire ecrit ou 
oral au cornite avant et apres la fourniture des 
preuves. 

16(12) Nonobstant le paragraphe (11), a la de
mande d'un temoin dont le temoignage parte sur 
des alh:!gations de faute de nature sexuelle corn
mise par uo membre et qui concerne le temoin, le 
comite disciplinaire peut exclure un plaignant de 
la partie de !'audition ou le temoin foumit son te
moignage. 

16(13) Au paragraphe (12), «allegations de faute 
de nature sexuelle» designe des alli:gations selon 
lesquelles le membre a abuse sexuellement du te
moin lorsque le temoin etait son patient. 



Projet de loi 84 
Loi relative aux abus sexuels des patients 

par /es professionnels de la sante 

16(14) A notice referred to in subsection (11) 
shall be served at least ten days before the hearing 
and shall state the place, time and date of the 
hearing. 

15(5) Section 20 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(a) by striking out "sub
section (2)" and substituting "this section.,; 

(b) by adding after subsection (2) the follow
ing: 

20(2. J) Where the Complaints Committee refers 
a matter to the council for the purposes of this 
section, the council shall, upon notice to the 
member, appoint a board of inquiry composed of 
at least three licensed members of the College and 
such other person as provided by Regulation who 
shall inquire into the matter. 

(c) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

20(5.1) The Registration Committee shall serve 
a complainant with a notice of the hearing at least 
ten days before the hearing and the complainant 
may attend the hearing in its entirety, with or 
without counsel, and may make a written or oral 
submission to the Registration Committee before 
the calling of evidence and after the completion of 
evidence. 

(d) by adding after subsection (7) the follow
ing: 

20(8) The Registration Committee may, in addi
tion to any order made under subsection (7), di
rect the Registrar to give public notice of any or
der by the Committee that the Registrar is not 
otherwise required to give under this Act or to en
ter into the records of the College the result of the 
proceeding before the Committee and to make the 
result available to the public, or both. 
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16(14) L'avis vise au paragraphe (11) doit etre 
signifie dix jours au moins avant \'audition et in
diquer le lieu, l'heure et la date de !'audition. 

15(5) L 'article 20 de iJJ Loi est modifie 

a) a l'alinea (l)a), par iJJ suppression des mots 
«du paragraphe (2)» et son remplacement par 
les mots «de la presente loi»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (2) de 
ce qui suit: 

20(2.1) Lorsque le comite des plaintes renvoie 
une question au conseil aux fins du present arti
cle, le conseil doit, apn!s en avoir avise le mem
bre, nommer une commission d'enquete compo
see d'au mains trois membres attitres du College 
et de toute autre personne pn!vue par reglement 
afm d'enqueter sur la question 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

20(5.1) Le comite d'enregistrement doit signifier 
au plaignant un avis de \'audition, dix jours au 
moins avant !'audition, et le plaignant peut y as
sister dans son integralite, avec ou sans avocat, et 
peut presenter un memoire ecrit ou oral au comite 
d'enregistrement avant et apres la fourniture des 
preuves. 

d) par I'adjonction apres le paragraphe (7) de 
ce qui suit: 

20(8) Le comite d'enregistrement peut, en plus 
de toute ordonnance prise en vertu du paragraphe 
(7), enjoindre au secretaire general de donner un 
avis public de toute ordonnance du comite que le 
secretaire general n'est pas, de toute autre fa90n, 
tenu de publier en vertu de la pn!sente loi ou 
d 'inscrire le resultat de la procedure devant le eo
mite dans les dossiers du College et de mettre ce 
resultat a la disposition du public, ou les deux. 
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15(6) The Act ls amended by adding after sec
tion 20 the following: 

INVESTIGATIONS 

20.1 The Registrar may appoint one or more in
vestigators to investigate whether a member has 
committed an act of professional misconduct or is 
incompetent or incapacitated if 

(a) the Complaints Committee has received a 
complaint about the member and has requested 
the Registrar to appoint an investigator, or 

(b) the Registrar has reason to believe that the 
member has committed an act of professional 
misconduct or is incompetent or incapacitated 
and the council or the Executive Committee ap
proves of the appointment. 

20.2(1) An investigator appointed by the Regis
trar may at any reasonable time, and upon pro· 
ducing proof of his or her appointment, enter and 
inspect the business premises of a member and ex
amine anything found there that the investigator 
has reason to believe will provide evidence in re
spect of the matter being investigated . 

20.2(2) Subsection (l) applies notwithstanding 
any provision in any Act relating to the confiden
tiality of health records. 

20.2(3) No person shall, without reasonable ex
cuse, obstruct or cause to be obstructed an inves
tigator while the investigator is performing his or 
her duties under this Act . 

20.2(4) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under th.is Act . 

20.3(1) Upon the ex parte application of an in
vestigator, a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick who is satisfied on in
formation by oath or solemn affirmation that the 
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15(6) La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 20 de ce qui suit: 

ENQuETES 

20.1(1) Le secretaire general peut nommer un ou 
plusieurs enqueteurs pour rechercher si un mem
bre a commis une faute professionnelle, est in
competent ou frappe d'incapacite si 

a) le Comite des plaintes a re~u une plainte 
sur le membre et a demande au secretaire gene
ral de nommer un enqueteur, ou 

b) le secretaire general a des raisons de croire 
que le membre a commis une faute profession
nelle, est incompetent ou frappe d'incapacite et 
le conseil ou le comite e:x.ecutif approuve la no
mination. 

20.2(1) Un enqueteur nomme par le secretaire 
general peut, a tout moment raisonnable, et apres 
avoir fourni une preuve de sa nomination, perqui
sitionner dans les locaux d'affaires d'un membre 
et examiner toute chose qui y est trouvee dont 
l'enqueteur a des raisons de croire qu'elle pourra 
fournir des preuves relativement a la question qui 
fait l'objet de l'enquetc. 

20.2(2) Le paragraphe (J) s'applique nonobstant 
toute disposition de la presente loi ou de toute 
autre loi relative a la confidentialite des dossiers 
medicaux. 

20.2(3) Jl est interdit a quiconque de gener ou de 
faire gener, sans excuse raisonnable, un enqueteur 
dans l'exercice de ses fonctions prevues par la pre
sente loi. 

20.2(4) I! est interdit a quiconque de dissimuler' 
cacher ou detruire ou faire dissimuler, cacher ou 
detruire toute chose qui se rapporte a une enquete 
menee en vertu de la presente loi . 

20.3(1) Si un enqueteur fait une demande ex 
parte, un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick qui est convaincu sur la base 
de renseignements fournis sous serment ou affir-
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investigator has been properly appointed and that 
there are reasonable grounds for believing that 

(a) the member being investigated has com
mitted an act of professional misconduct, is in
competent or is an incapacitated member, and 

(b) there is in a building, receptacle or place 
anything that will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, 

may issue a warrant authorizing the investigator 
to enter the building, receptacle or place and 
search for and examine or remove anything de
scribed in the warrant. 

20.3(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (I) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force. 

20.3(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (J) shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place. 

20.3(4) A person conducting an entry or search 
under the authority of a warrant issued under 
subsection (J) who finds anything not described in 
the warrant that the person believes on reasonable 
grounds will provide evidence in respect of the 
matter being investigated, may seize and remove 
that thing. 

20.4(1) An investigator may copy, at the ex
pense of the College, a document that the investi
gator may examine under subsection 20.2(1) or 
under the authority of a warrant issued under 
subsection 20 .3(1). 

20.4(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection (I) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
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mation solennelle que l'enqueteur a ete convena
blement nomme et qu'il ex.iste des motifs raison
nables de croire 

a) que le membre qui fait l'objet de l'enquete 
a commis une faute professionnelle, est incom
petent ou frappe d'incapacite, et 

b) qu'il y a dans un edifice, un receptacle ou 
un endroit quelque chose qui foumira une 
preuve relativement a la question faisant! 'ob jet 
de l'enquete, 

peut delivrer un mandat autorisant l'enqueteur a 
perquisitionner dans !'edifice, le receptacle ou 
l'endroit et a y examiner ou a en retirer toute 
chose decrite dans le mandat. 

20.3(2) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
vertu du paragraphe (1), peut se faire aider par 
d 'aut res personnes et penetrer dans cet endroit 
par la force. 

20.3(3) Un enqueteur qui perquisitionne dans un 
endroit en application d'un mandat delivre en 
venu du paragraphe (1), doit produire une piece 
d'identite et une copie du mandat a toute per
sonne, a cet endroit, qui demande a les examiner. 

20.3(4) Toute personne qui effectue une perqui
sition en application d 'un mandat delivre en vertu 
du paragraphe (1), qui decouvre une chose qui 
n'est pas decrite dans le mandat mais dont elle 
croit, pour des motifs raisonnables, que la chose 
pourra fournir des preuves relativement a la ques
tion faisant l'objet de l'enquete, peut saisir et re
tirer cette chose. 

20.4(1) Un enqueteur peut copier, aux frais du 
College, un document qu'il peut examiner en 
venu du paragraphe 20.2(1) ou en application 
d'un mandat delivre en vertu du paragraphe 
20. 3(1). 

20.4(2) Un enqueteur peut retirer un document 
vise au paragraphe (J) s'il n'est pas pratique de le 
copier a l'endroit ou il est examine ou si une copie 
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copy is not sufficient for the purposes of the in
vestigation and may remove any object that is rel
evant to the investigation and shall provide the 
person in whose possession it was with a receipt 
for the document or object. 

20.4{3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) as soon as possible after the copy 
has been made. 

20.4(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

20.4(5) In this section, "document" means a 
record of information in any form and includes 
any part of it. 

20.5(1) An investigator shall repon the results 
of an investigation to the Registrar in writing. 

20.5(2) The Registrar shall repon the results of 
an investigation 

(a) to the Complaints Committee if the inves
tigator was appointed under paragraph 20.1(a), 
or 

(b) to the council or the Executive Commit
tee, as the case may be, if the investigator was 
appointed under paragraph 20.I(b). 

15(7) The Act is amended by adding before sec
tion 21 the following: 

GENERAL 

15(8) The Act is amended by adding after sec
tion 22 the following: 

22.1 The Registrar shall give public notice of the 
suspension or revocation of a member's licence as 
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n'est pas suffisante au.x fins de l'enquete et peut 
retirer tout ob jet qui est pertinent a I 'enquete; il 
doit fournir a la personne qui en avail la posses
sion un recu du document ou de l'objet. 

20.4(3) Un enqueteur, lorsqu'une copie peut etre 
faite, doit rendre le document retire en vertu du 
paragraphe (2) aussitot que possible apres que la 
copie a ete faite. 

20.4(4) Une copie d'un document qu'un enque
teur atteste etre une copie veritable doit etre ac
ceptee en preuve dans toute procedure dans la 
meme mesure et avoir la meme valeur probante 
que le document lui-meme. 

20.4(5) Dans le present article, «document)) de
signe un registre d'information queUe qu'en soit 
la fonne et comprend toute partie de celui-ci . 

20.5{1) Un enqueteur doit faire un rapport au 
secretaire general sur les resultats de l'enquete par 
ecrit. 

20.5(2) Le secretaire general doit faire un rap
pan sur les resultats de l'enquete 

a) au comite des plaintes, si l'enqueteur a ete 
nomme en vertu de l'alinea 20.Ja), ou 

b) au conseil ou au comite executif, selon le 
cas, si l 'enqueteur a ete nom me en vertu de 
l'alinea 20 . 1b). 

15(7) La Loi est modifiee par l'adjonction avant 
I 'article 21 de ce qui suit: 

DISPOSITIONS GENERALES 

15(8) La Loi est modifiee par l 'adjonctlon apres 
/'article 22 de ce qui suit: 

22.1 Le secretaire general doit donner un avis 
public de la suspension ou de la revocation de la 
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a result of proceedings before the Discipline Com
mittee or Registration Committee. 

22.2(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the Coltege 

(a) the result of every proceeding before a 
Discipline Committee or Registration Commit
tee that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a licence, or 

(ii) resulted in a direction under paragraph 
16(5 .l)(b) or subsection 20(8), and 

(b) where the findings or order of the Disci
pline Committee or Registration Committee 
that resulted in the suspension or revocation of 
a licence or the direction are appealed, a nota
tion that they are under appeal. 

22.2(2) Where an appeal of the findings or order 
of the Discipline Committee or Registration Com
mittee are finally disposed of, the notation re
ferred to in paragraph (l)(b) shall be removed and 
the records adjusted accordingly. 

22.2(3) For the purpose of paragraph (l)(a), "re
sult", when used in reference to a proceeding be
fore the Discipline Committee or Registration 
Committee, means the findings and the penalty 
imposed and in the case of a finding of profes
sional misconduct, a brief description of the na
ture of the misconduct. 

22.2(4) The Registrar shall provide the informa
tion maintained in the records referred to in sub
section (I) to any person who inquires about a 
member or former member 

(a) for an indefinite period if the member or 
former member was found to have sexually 
abused a patient, and 

244 

licence d'un mernbre, a la suite d'une procedure 
engagee devant le com.ite disciplinaire ou le comite 
d 'enregi strement . 

22.2(1) Le secretaire general doit, sur-le-champ, 
inscrire dans les dossiers du College 

a) le resultat de toute procedure engagee de· 
vant le comite disciplinaire ou le comite d 'enre
gistrement 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation d'une licence, ou 

(i..i) qui a entraine ]a directive prevue a l'ali
nea l6(5.l)b) ou au paragraphe 20(8), et 

b) lorsque les conclusions ou !'ordonnance du 
comite disciplinaire ou du cornite d'enregistre
ment qui ont entraine la suspension ou la revo
cation d'une licence ou la directive font l'objet 
d'un appel, une note indiquant qu'elles font 
l'objet d'un appel. 

22.2(2) Lorsqu'un appel des conclusions ou de 
!'ordonnance du comite disciplinaire ou du comile 
d'enregistrement est finalement decide, la note vi
see a l'alinea (t)b) doit etre retiree et les dossiers 
modifies en consequence. 

22.2(3) Aux fins de l' alinea (l )a), «resultat», 
utilise dans le cadre d'une procedure engagee de
vant le comite disciplinaire ou le comite d'enregis
trement, designe les conclusions du comite, la 
peine imposee et, en cas de declaration de faute 
professionnelle, une breve description de la nature 
de la faute professionnelle. 

22.2(4) Le secretaire general doit fournir les ren
seignemencs inscrits dans les dossiers vises au pa
ragraphe (\) , a toute personne qui se renseigne sur 
un membre ou un ancien rnembre 

a) pendant une periode indeterrninee, si le 
membre ou !'ancien membre a ete declare cou
pable d'avoir abuse sexuellement d'un patient, 
et 



An Act Respecting 
Sexual Abuse of Patients by Health Professionals Bill 84 

(b) for a period of five years following the 
conclusion of the proceedings referred to in 
subsection (1) in all other cases. 

22.2(5) The Registrar, upon payment of a rea
sonable fee, shall provide a copy of the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (1) that pertain to a member or former 
member to a person who requests a copy. 

22.2(6) Notwithstanding subsection (5), the Reg
istrar may provide, at the College's expense, a 
written statement of the information contained in 
the records in place of a copy. 

22.3(1) The College shall undertake measures 
for prevention of the sexual abuse of patients by 
its members . 

22.3(2) Such measures referred to in subsection 
(I) shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting such guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

22 .3(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals. 

22.4(1) The College shall report to the Minister 
of Health and Community Services within two 
years after the commencement of this section, and 
within thirty days at any time thereafter on the re
quest of the Minister, respecting the measures the 
College is taking and has taken to prevent and 
deal with the sexual abuse of patients by its mem
bers. 
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b) pendant la periode de cinq ans qui suit la 
fin de la procedure visee au paragraphe (l) dans 
tous les autres cas. 

22.2(5) Le secretaire general, sur paiement d 'un 
droit raisonnable, doit fournir une copie des ren
seignemems contenus dans les dossiers vises au 
paragraphe (I) qui concernent un membre ou un 
ancien membre a toute personne qui en demande 
une copie. 

22.2(6) Nonobstant le paragraphe (5), le secre
taire general peut fournir, aux frais du College, 
un etat ecrit des renseignements inscrits dans Jes 
dossiers au lieu d'une copie. 

22.3(1) Le College doit prendre des mesures 
pour empecher l'abus sexuel des patients par ses 
membres. 

22.3(2) Les mesures visees au paragraphe (1) 
doivent comprendre 

a) l'education des membres sur les abus 
sexuels, 

b) des !ignes directrices pour la conduite des 
membres avec les patients, 

c) la fourniture au public de renseignements 
sur ces !ignes directrices, et 

d) !'information du public sur les procedures 
de plaintes prevues par la presente loi . 

22.3(3) Les mesures prevues au paragraphe (2) 
peuvent, le cas echeant, etre prises conjointement 
avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante . 

22.4(1) Le College doit faire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Services communautaires 
dans les deux ans qui suivem }'entree en vigueur 
du present article, et dans un delai de trente jours 
a tout moment par la suite a la demande du Mi
nistre, en ce qui concerne les mesures que le Col
lege prend et a prises pour empecher I 'abus sexuel 
des patients par ses membres et y faire face. 
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22.4(2) The CoUege shall report to the Minister 
of Health and Community Services respecting all 
complaints received during the calendar year re
specting sexual abuse of patients by members and 
former members of the College. 

22.4(3) A report under subsection (2) shaH be 
made witrun two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation : 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms, 

(ii) the decision of the Complaints Com
mittee with respect to the complaint and the 
date of the decision, 

(iii) if allegations are referred to the Disci
pline Committee, the decision of the com
mittee, including any penalty imposed, and 
the date of the decision, and 

(iv) if an appeal is made from the decision 
of the Discipline Committee, the date and 
outcome of the appeal; and 

(c) with respect to each complaint reported in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result of the 
complaint were not fmally determined in the 
calendar year in which the complaint was first 
received. 

22.5(1) Sexual abuse of a patient by a member 
means 

(a) sexual intercourse or other forms of phys
ical sexual relations between the member and 
the patient, 
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22.4(2) Le College doit faire un rapport au mi
nistre de la Sante et des Services communautaires 
sur les plaintes re!Yues au cours del' an nee civile re
lativement a l'abus sexuel des patients par des 
merobres et d'anciens membres du College. 

22.4(3) Un rapport vise au paragraphe (2) doit 
etre etabli au cours des deux mois qui suivent la 
fin de chaque armee civile et contenir les rensei
gnements suivants: 

a) le nombre de plaintes re~Yues au cours de 
l'armee civile sur laquelle pone le rapport et la 
date de reception de chaque plainte; 

b) en ce qui concerne chaque plainte re~ue au 
cours de I' annee civile SU(" laquelle porte le rap
port, 

(i) une description de la plainte en termes 
generaux et sans identifications, 

(ii) la decision du comite des plaintes a 
l'egard de la plainte et la date de la decision, 

(iii) si des allegations soot renvoyees au eo
mite disciplinaire, sa decision, y compris la 
peine imposee et la date de la decision, et 

(iv) si un appel a ete interjete contre la de
cision du comite disciplinaire, la date et !'is
sue de l'appel; et 

c) en ce qui conceme chaque plainte rappor
tee au cours d'une annee civile precedente, un 
rapport sur le statut de la plainte conforme
ment a l'alinea b), si la procedure engagee a la 
suite de la plainte n'a pas ele finalement deci
dee au cours de l'annee civile ou la plainte a ete 
initialement re~ue . 

22.5(1) Abus sexuel d'un patient par un membre 
designe 

a) des rapports sexuels ou autres formes de re
lations physiques sexuelles entre le membre et le 
patient, 
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(b) touching, of a sexual nature, of the pa
tient by the member, or 

(c) behaviour or remarks of a sexual nature by 
the member towards the patienL 

22.5(2) For the purposes of subsection {1), "sex
ual nature" does not include touching, behaviour 
or remarks of a clinical nature appropriate to the 
service provided . 

22.6(1) A member who, in the course of practis
ing the profession, has reasonable grounds to be
lieve that another health professional has sexually 
abused a patient or client and who fails to ftle a 
report in writing in accordance with subsection (4) 
with the governing body of the health profes
sional within twenty-one days after the circum
stances occur that give rise to the reasonable 
grounds for the belief commits an act of profes
sional misconduct . 

22.6(2) A member is not required to file a report 
pursuant to subsection (l) if the member does not 
know the name of the health professional who 
would be the subject of the report. 

22.6(3) If the reasonable grounds for filing a re
port pursuant to subsection (l) have been ob· 
tained from one of the member's patients, the 
member shall use his or her best efforts to advise 
the patient that the member is filing the report be
fore doing so. 

22.6(4) A report filed pursuant to subsection (1) 
shall contain the following information: 

(a) the name of the member filing the report; 

(b) the name of the health professional who 
is the subject of the report; 

(c) the information the member has of the al
leged sexual abuse; and 
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b) des attouchements de nature sexuelle, du 
patient par le memb~ ou 

c) une conduite ou des rernarques de nature 
sexuelle par le membre a l'egard du patient . 

22.5(2) Aux fins du paragraphe (1 ), «nature 
sexuelle» ne comprend pas les attouchements, une 
conduite ou des remarques de nature clinique ap
propries au service dispense. 

22.6(1) Commet une faute professionnelle, tout 
membre qui, dans l'exercice de la profession, a 
des motifs raisonnables de croire qu'un autre pro
fessionnel de la sante a abuse sexuellement d'un 
patient ou d'un client et qui fait defaut de deposer 
un rapport par ecrit, conformement au paragra
phe (4), aupres de l'organe directeur du profes
sionnel de la sante dans les vingt et un jours qui 
suiveot la survenance des circonstances qui lui ont 
raisonnablement pennis de croire a la commission 
de I 'a bus sexuel. 

22.6(2) Un membre n'est pas tenu de deposer un 
rappon conformement au paragraphe (l), s'il ne 
coonait pas le nom du professionnel de la sante 
qui devrait faire l'objet du rapport. 

22.6(3) Si les motifs raisonnables du depot d'un 
rapport conformement au paragraphe (L) ant ete 
obtenus de l'un des patients du membre, le mem
bre doit, au prealable, faire de son mieux pour 
aviser le patient que le membre est en train de de
poser le rapport. 

22.6(4) Un rapport depose conformement au pa~ 
ragraphe (1) doit contenir les renseignernents sui
vants : 

a) le nom du membre qui depose le rapport; 

b) le nom du professionnel de la sante qui fait 
l' ob jet du rapport; 

c) les renseignements dont dispose le membre 
sur l'abus sexuel a!legue; et 




